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Cita en el texto 

 

A. Cita directa corta (menos de 40 palabras) 

Ejemplo 1 

En cuanto a la descortesía, el efecto social es negativo, porque “se trata de un comportamiento 

discursivo que se realiza para destruir y producir un desequilibrio en las relaciones 

interpersonales” (Chakour, 2014, p. 174). El hablante ataca o agrede la imagen del oyente. 

Ejemplo 2 

En cuanto a la descortesía, el efecto social es negativo, pues, como señala Chakour (2014), “se 

trata de un comportamiento discursivo que se realiza para destruir y producir un desequilibrio en 

las relaciones interpersonales” (p. 174). El hablante ataca o agrede la imagen del oyente. 

Ejemplo 3 

El sistema de cita según el estilo APA puede ser confuso para algunos estudiantes. Por temor a 

cometer plagio, citan una misma fuente en varias partes de un mismo párrafo, cuando lo 

adecuado es citar la fuente una sola vez, según señala: “When paraphrasing a key point in more 

than one sentence within a paragraph, cite the source in the first sentence in which it is relevant 



and do not repeat the citation in subsequent sentences” [Cuando se parafrasea una idea 

importante en más de una oración dentro de un párrafo, cita la fuente en la primera oración en la 

que esta es relevante y no repitas la cita en las oraciones siguientes] (American Psychological 

Association, s. f., Apropiate Level of citation). 

 
●​ El fragmento se escribe entre comillas dobles, sin introducir puntos suspensivos al inicio o al 

final del fragmento citado, a menos que así aparezca en la fuente. 

●​ Se coloca una cita completa en la misma oración que se introduce el fragmento citado (autor, 

año, página). 

●​ En el caso de citar un fragmento en lengua extranjera, se tiene la opción de traducir el 

fragmento. En ese caso, la traducción se escribe entre corchetes, luego de la cita directa.  

 

 

B. Cita directa larga (40 palabras a más) 

Ejemplo 1 

Las noticias de sucesos suelen identificarse con el sensacionalismo y el morbo, por lo cual son 

concebidas como un género desvalorizado. Una muestra de esta concepción se observa en 

Alcocer (2014), cuando señala lo siguiente: 

 
En la sección de la nota roja aparece lo abyecto, lo desechado, lo que se puede 

sensacionalizar y vender; sin embargo, no todo asesinato o hecho sangriento es parte de 

esta sección; en muchas ocasiones, depende del capital social que tenga la víctima; es 

decir, si se trata de una persona con relevancia política o económica, es de esperar que sea 

presentada en primera plana, aunque posteriormente desaparezca y envíen sus notas a 

otras secciones. (p. 102)  

 
 

Ejemplo 2 



Las noticias de sucesos son juzgadas negativamente porque se las suele identificar con el 

sensacionalismo, según se observa: 

En la sección de la nota roja aparece lo abyecto, lo desechado, lo que se puede 

sensacionalizar y vender; sin embargo, no todo asesinato o hecho sangriento es parte de 

esta sección; en muchas ocasiones, depende del capital social que tenga la víctima; es 

decir, si se trata de una persona con relevancia política o económica, es de esperar que sea 

presentada en primera plana, aunque posteriormente desaparezca y envíen sus notas a 

otras secciones. (Alcocer, 2014, p. 102)  

Ejemplo 3 

El sistema de cita según el estilo APA puede ser confuso para algunos estudiantes. Por temor a 

cometer plagio, citan una misma fuente en varias partes de un mismo párrafo por temor a 

cometer plagio, cuando lo adecuado es citar la fuente una sola vez, según señala la guía:  

It is considered overcitation to repeat the same citation in every sentence when the source 

and topic have not changed. Instead, when paraphrasing a key point in more than one 

sentence within a paragraph, cite the source in the first sentence in which it is relevant 

and do not repeat the citation in subsequent sentences as long as the source remains clear 

and unchanged [Se considera sobrecitación repetir la misma cita en cada frase cuando la 

fuente y el tema no han cambiado. En cambio, cuando se parafrasea un punto clave en 

más de una frase dentro de un párrafo, se cita la fuente en la primera frase en la que es 

relevante y no se repite la cita en las frases siguientes, siempre que la fuente siga siendo 

clara y sin cambios]. (American Psychological Association, s. f., Appropriate Level of 

citation) 

●​ El fragmento citado se escribe sin comillas.  
●​ Se escribe como un párrafo independiente, a 1.27 del margen izquierdo. 
●​ Si hay párrafos adicionales dentro del bloque, aplicar una sangría en la primera línea del 

segundo párrafo.  
●​ Se puede colocar una cita completa al final del fragmento entre paréntesis (año, autor, página) 

o solo el número de la página.  
●​ No se debe colocar punto final después de los paréntesis.  



●​ En el caso de citar un fragmento en lengua extranjera, se tiene la opción de traducir el 
fragmento. En ese caso, la traducción se escribe entre corchetes, luego de la cita directa.  

 

Notas generales sobre las citas directas 

*Si el trabajo que se está citando no tiene número de página, colocar el número de la sección, el 
subtítulo de la sección o el número de párrafo.  

*Si el fragmento citado es una traducción propia, no colocar comillas. Se considera un 
parafraseo. Tampoco se debe indicar que la traducción es propia.  
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Figura 1 

La gradualidad de la descortesía en el estudio de Chakour 

 

Nota. Tomado de (Des)cortesía, agresividad y violencia verbal en el discurso periodístico en relación con la 
migración: estudio de estrategias y recursos de (des)cortesía en prensa y televisión, por T. Chakour (2014), Tesis de 
doctorado, Universidad de Sevilla, p. 178 (http://hdl.handle.net/11441/56349).    

 

●​ El nombre de la figura y tabla va encima del título, sin punto, en negrita, letra número 12. No 

usa la palabra imagen ni cuadro. 

●​ El título se escribe en cursiva. 

●​ Las leyendas deben aparecer dentro de la figura y deben explicar cualquier símbolo usado en 

ella.  

●​ Al pie de la figura, puede ir una nota solo si es necesaria. En la nota general, se cita la fuente 

de donde se tomó la imagen, si así fuese el caso, y se explican los contenidos de la imagen que 



no se entienden por sí solos. Sobre las notas específicas y probabilísticas, se puede visitar la 

siguiente página: https://apastyle.apa.org/style-grammar-guidelines/tables-figures/figures    

 

 

……………………………………………………………………………………………………… 

 

Otras consideraciones (adaptaciones de APA) 

●​ Lengua y Sociedad en referencias evita el uso inglés de , & y se inclina por hispanizar a y 
en los artículos escritos en castellano (en inglés se usará and). La revista acepta artículos 
en lenguas originarias, castellano, inglés, portugués o cualquier otra lengua extranjera. 

●​ Lengua y Sociedad emplea las comillas s inglesas “ ” y de citar algo dentro las simples ‘’. 
●​ Sobre los apellidos con preposiciones, debe empezar con la preposición: van Dijk / De 

García. 
●​ Los ejemplos morfosintácticos y discursivos se enumeran: (1), (2), (3)...  
●​ Todas las revistas que cita en su manuscrito deben llevar URL o enlace web para 

recuperar la fuente, incluidos los trabajos con doi. 
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